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ACUERDO MARCO PARA REASENTAMIENTO DE 
REFUGIADOS CON EL ALTO 
COMISIONADO DE LA ORGANIZACION DE LAS NACIONES 
UNIDAS 


Opinión de la Directora del Servicio Ecuménico para la Dignidad Humana, 
señora Ana Varela Esponda y del Asesor Legal del 
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Refugiados, señor Juan Ignacio Mondelli 
ver exposición 


CONVENIO DE COOPERACIÓN ECONÓMICA Y TÉCNICO 
CON EL GOBIERNO DE 
LA REPÚBLICA POPULAR CHINA 


Opinión del señor Presidente del Banco Central del Uruguay 
economista Walter Cancela 
ver exposición 


Versión taquigráfica de la reunión realizada 
el día 10 de setiembre de 2008 


(Sin corregir) 


PRESIDE: Señor Representante Rubén Martínez Huelmo. 
MIEMBROS: — Señores representantes Andrés Abt, Roberto Conde y Mario Pérez. 


ASISTEN: Señoras Representantes Alba M. Cocco Soto, Daniela Payssé y señor Representante 
Gonzalo Novales. 


INVITADOS: Señora Ana Varela Esponda, Directora del Servicio Ecuménico para la Dignidad Humana 
y señor Juan Ignacio Mondelli, Asesor Legal del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Refugiados. 


Señor Presidente del Banco Central del Uruguay, economista Walter Cancela y contador 
Eduardo Ferrés, Gerente de Area de Gestión Monetaria. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Habiendo número, está abierta la reunión. 


La Comisión de Asuntos Internacionales tiene al alto honor de recibir a la Directora del Servicio Ecuménico 
para la Dignidad Humana, señora Ana Varela Esponda y al señor Asesor Legal del Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados, doctor Juan Ignacio Mondelli, quienes vienen acompañados por la 
Directora de Derechos Humanos del Ministerio de Relaciones Exteriores, señora Alejandra de Bellis, y por 
las señoras Cristina Mansilla y Gabriela Cortina, pertenecientes a dicha Dirección. 


La delegación presente se referirá al primer punto del orden del día: "Acuerdo Marco para el Reasentamiento 
de Refugiados con el Alto Comisionado de la Organización de las Naciones Unidas para los Refugiados". 


La Comisión quiere informar a los miembros de la delegación que a la hora 13 y 30 se reúne la Asamblea 
General y que dentro de cuarenta y cinco minutos recibirá al Directorio del Banco Central del Uruguay. 


SEÑORA VARELA ESPONDA.- Agradecemos que nos hayan recibido. 


En primer lugar, queremos presentar a ACNUR y manifestar que se encuentran dos representantes de la 
regional de Buenos Aires, quienes expondrán ante la Comisión los orígenes y el sentido del Convenio de 
Reasentamiento, que pretendemos que la Cámara apruebe para poder reasentar a refugiados colombianos en 
Uruguay. 


Posteriormente, la licenciada de Bellis, del Ministerio de Relaciones Exteriores, si lo desea, podrá agregar 
algún aspecto sobre el tema, o responderemos las preguntas que formulen los señores Diputados. 


SEÑORA DE BELLIS.- Agradecemos a la Comisión por recibirnos. 


Uruguay, desde el año 2006, cuenta con una nueva ley de refugio, Ley N” 18.076, que entre sus cometidos 
establece que nuestro país podrá reasentar en territorio nacional refugiados que vengan de otras regiones. Con 
ese espíritu en mente, y con un principio de solidaridad y de reparto equitativo de las responsabilidades en la 
región, el Ministerio de Relaciones Exteriores, siendo Canciller el señor Gargano, el 15 de junio del año 
pasado firmó con la ACNUR un Acuerdo Marco de Reasentamiento para que Uruguay acogiera en territorio 
nacional, en una primera instancia, a quince refugiados colombianos. Ese Acuerdo ha sido sometido a 
consideración del Parlamento y tiene media sanción. Nuestra intención es que los asesores de la ACNUR 
puedan explicar a la Comisión, de forma más concreta, de qué se trata este Acuerdo. 


SEÑOR MONDELLI.- Soy Oficial de Protección de la oficina de la ACNUR en Buenos Aires. 


En primer lugar, quisiera agradecer a los señores Diputados por darnos la oportunidad de referirnos a los 
antecedentes de este Acuerdo Marco para el Reasentamiento de Refugiados en la región. También quisiera 
agradecer a las autoridades de la República Oriental del Uruguay presentes, en particular, a la gente de la 
Cancillería y de la Comisión de Refugiados. 


Nos hemos tomado el atrevimiento de compartir algún material con ustedes, que compila los antecedentes 
más importantes del Acuerdo el por qué y el para qué del programa de reasentamiento, a los que vamos a 
hacer referencia en forma muy resumida. 


En la carpeta que entregamos a los señores Diputados hay una presentación en "power point", que por 
razones técnicas no podrá ser presentada, pero mi exposición que no durará más de quince minutos va a 
seguir el documento que allí se incluye. 


Antes de comenzar, quiero trasmitir los saludos y el agradecimiento del representante de nuestra oficina 
regional, quien por no encontrarse en la región no ha podido concurrir. 


Muy rápidamente, quisiera referirme al mandato de la ACNUR, a la competencia de la CORE y a la misión 
de SEDHU como agencia implementadora de la ACNUR en Uruguay en relación al tema de los refugiados. 


La ACNUR, básicamente, es una agencia de las Naciones Unidas encargada de brindar protección 
internacional, asistencia humanitaria y buscar soluciones duraderas para los refugiados. Entre estas 
soluciones se encuentra el reasentamiento. Como señalaba la señora de Bellis, la República Oriental del 
Uruguay en el año 2006 aprobó una ley de protección de refugiados, creando la Comisión de Refugiados, que 
es el órgano que en el ámbito interno tiene la responsabilidad primaria de asegurar la protección y de 
encontrar soluciones duraderas para los refugiados, adoptando medidas de planificación, promoción y 
coordinación de las políticas públicas en materia de refugiados. 


En este marco, en noviembre de 2004 se aprobó el Plan de Acción de México. Básicamente, es un acuerdo 
entre los distintos países latinoamericanos y un plan de acción con diversos programas para la protección y 
búsqueda de soluciones duraderas de los refugiados en la región, suscrito y aprobado también por la 
República Oriental del Uruguay. 


El programa de reasentamiento implica la posibilidad que tienen los refugiados de encontrar protección en un 
país considerado seguro, es decir, donde están dadas las condiciones y los estándares mínimos de protección 
de derechos humanos, y las condiciones y perspectivas para facilitar la integración local de esas personas. 


El Plan de Acción de México tiene distintos componentes, entre ellos, el Programa de Fronteras Solidarias, el 
de Ciudades Solidarias y el de Reasentamiento Solidario. Este último está basado en los principios de 
responsabilidad compartida y de solidaridad internacional. De esta manera, los países de la región declaran su 
firme compromiso para asegurar, a través de este mecanismo, la protección de los refugiados que luego de 
haber llegado a un primer país de asilo, por distintos factores, no pueden obtener protección en ese lugar. Es 
por eso que, en coordinación con los países de reasentamiento y con nuestras agencias implementadoras, la 
ACNUR facilita el traslado de estos refugiados desde el primer país de asilo hacia el país de reasentamiento. 


En la actualidad, los países de la región que se han sumado a esta iniciativa son Argentina, desde 2005, país 
con el que la ACNUR, luego del Plan de Acción de México, firmó un acuerdo marco de cooperación, que es 
un antecedente que se somete a consideración también aquí. Luego se agregó Chile, desde 1999, Brasil y 
Paraguay, con el que firmamos un acuerdo marco en 2007, año en el cual también lo suscribimos con 
Uruguay. 


A través del Programa de Reasentamiento han encontrado protección en Argentina ciento veintiún refugiados, 
en Brasil doscientos ochenta y cuatro, en Chile trescientos cincuenta y cuatro. Tenemos la idea de 
implementar proyectos piloto, con un número reducido de personas. En el memorándum se hace referencia a 
tres grupos familiares con aproximadamente quince personas. 


Es importante señalar que el programa es una respuesta a las necesidades de protección de la región. 
Específicamente se considera la situación de los refugiados de nacionalidad colombiana que llegaron a países 
como Ecuador y Costa Rica y que, por las razones o los criterios expuestos en el memorándum básicamente 
necesidades de protección legal y física, razones de seguridad, personas que son sobrevivientes de torturas, 
requieren encontrar condiciones en países en los que no necesariamente se reproducen las situaciones de 
inseguridad que tienen estos refugiados en el primer país de asilo. 


Si bien esta iniciativa comenzó en los países de la región y mayormente se contempló la situación de los 
refugiados colombianos a partir del año pasado en el caso de Chile y de Brasil durante este año, se ha 
considerado bajo el Programa de Reasentamiento en la situación de refugiados palestinos. Es decir que el 
Programa contempla la situación de los refugiados regionales y extrarregionales. 


De algún modo, lo que refleja el programa y el Plan de Acción de México es un consenso de los países 
latinoamericanos y en particular del MERCOSUR acerca de la necesidad e importancia de encontrar 
soluciones regionales para problemáticas que también se ven como una responsabilidad compartida. Este es 
el fundamento básico del programa: la solidaridad internacional y la responsabilidad compartida de los 
países. 


En el marco de los programas, anualmente se realizan distintas reuniones regionales para discutir las 
cuestiones vinculadas a la implementación, el desarrollo de programas, dificultades, desafíos, etcétera, y 
sabemos que Uruguay ha sido invitado. La primera reunión regional fue en Quito, en 2005; la segunda fue en 
Buenos Aires, en 2007. Se realizó una en San Pablo y esperamos poder realizar la cuarta reunión en octubre 
de este año en Santiago de Chile, y también invitamos a Uruguay. 


Toda esta iniciativa se inserta en un marco más global, que es lo que la ACNUR denomina "Agenda para la 
Protección", donde los países miembros parte de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 
y de su Protocolo en 1967, acordaron también esta iniciativa a nivel global. Los países de la región que se 
sumaron a este programa de algún modo son parte de aquellos países con sistemas de asilo desarrollados que 
contemplan esta iniciativa como una forma de asegurar el derecho de asilo de las personas. 


Este es, básicamente, el contexto global y regional. Se trata de una iniciativa impulsada por el Alto 
Comisionado y por la oficina de la ACNUR, que tiene proyección a nivel regional. A su vez, a nivel nacional, 
está reflejado el tema del reasentamiento en las normativas internas de los países y, como señalaba la doctora 
de Bellis, también en la legislación uruguaya. 


Por lo tanto, el Acuerdo Marco refleja algunas grandes líneas o criterios comunes acordados entre la ACNUR 
y la República Oriental del Uruguay, sobre cuáles serían básicamente los objetivos, los beneficiarios del 
programa, los procedimientos para la identificación de los casos, cómo se haría la llegada y documentación 
de los refugiados y, sobre todo y fundamentalmente, sienta las líneas del proceso de integración local. A estos 
efectos, el Programa está apoyado por el financiamiento de la ACNUR. 


En principio, se contempla un período inicial de doce meses en los que la Comisión de Refugiados y nuestra 
agencia social aquí en Uruguay SEDHU juegan un rol clave para favorecer el desarrollo de habilidades y 
capacidades para integrarse a la sociedad acogida que, en este caso, es el Uruguay. 


A grandes rasgos, lo que queríamos compartir con los Diputados que integran estas Comisiones es, 
básicamente, la importancia que la ACNUR asigna a esta iniciativa a nivel global y regional y la que le están 
asignando otros países de la región, y la implicancia que tiene desde la perspectiva de una política de 
derechos humanos el contar con un programa cuyo fin último es asegurar la protección de personas que son 
perseguidas y que no pueden encontrar protección. 


De algún modo, lo que se está viviendo a nivel de la región es que el lugar que años atrás era parte de una 
situación problemática a nivel de refugiados, ahora es parte de la solución para el problema de los mismos. 
Entonces, este es un cambio de paradigma que se está dando en la región y que los distintos países están 
acompañando y desarrollando a nivel del Programa. 


No quisiera tomar más tiempo con la presentación. Los materiales, los antecedentes y el Plan de Acción de 
México están en la carpeta que les fue entregada, así como también el informe que la ACNUR ha presentado 
luego de los tres años de implementación del Programa y de las distintas iniciativas que hay en su marco. De 
modo que, de considerarlo pertinente, quedaríamos a vuestra disposición para cualquier consulta o duda a 
despejar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Quisiera decir que tanto el material, que es voluminoso, como lo expresado 
aquí, seguramente va a ser materia de uso a los efectos del informe final que llevaremos a Sala. Pero, 
por si eso fuera poco, debo manifestar que esta Cámara del Parlamento Nacional tiene un ámbito 
específico, que es la Comisión de Derechos Humanos. Por lo tanto, es nuestro compromiso que esta 
iniciativa tenga un proceso rápido para su transformación en ley. 


Obviamente, vamos a recurrir a la Comisión de Derechos Humanos, que trata específicamente estos temas. 
Al comienzo, omití decir que fueron invitados sus integrantes y que junto a mí se encuentra su Presidenta, la 
Diputada Cocco Soto, y el Diputado Gonzalo Novales. Creo que no podríamos finalizar esta reunión sin que 
expresen su pensamiento y su sentir sobre este Acuerdo, que también nos va a ser de utilidad. Seguramente, 
en la sesión en que se trate, todos vamos a intervenir porque, como bien se ha dicho aquí, sienta políticas 
importantes sobre este asunto. 


En nuestra Comisión de Asuntos Internacionales tenemos la firme convicción de que estos asuntos 
vinculados a temas humanitarios los debemos analizar en conjunto, como lo estamos haciendo con un 
proyecto contra las desapariciones forzadas, que tenemos a estudio y que acaba de llegar del Senado. 


SEÑOR NOVALES.- Este tema lo consideramos en la Comisión de Derechos Humanos, a tal punto que 
en la reglamentación que hemos aprobado, el Presidente de la Comisión es el delegado ante la CORU. 
En el período anterior me tocó a mí coparticipar con unos cuantos de los visitantes que se encuentran 


aquí en este momento, y hoy a la señora Diputada Cocco Soto le corresponde el honor de representar al 
Parlamento en la CORU. 


Consideramos que se trata de un tema absolutamente importante y quiero destacar por mi experiencia del año 
pasado, si bien nos integramos un poco tarde a la Comisión el trabajo serio que realizan muchos de los 
integrantes, como la doctora de Bellis y la señora de SEDHU, que es una gran impulsora de este tema, y lo 
vamos a tomar muy en serio. Se trata de un tema que está muy vigente, y la gente que tiene que recurrir al 
refugio, precisamente, tiene que ser asistida de la mejor manera en sus derechos humanos, ya que no son 
considerados en su lugar de origen. Esto amerita que sean considerados refugiados, justamente, por la 
vulneración de sus derechos humanos. 


Es así que con mucho gusto agradecemos al señor Presidente de la Comisión de Asuntos Internacionales, 
Diputado Martínez Huelmo, por su invitación. Creo que conjuntamente con la Secretaria y con la Presidenta 
vamos a recoger el guante de tratar este tema en nuestra Comisión. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Para nosotros es muy importante que se reconozca la pertinencia de la 
Comisión de Derechos Humanos de la Cámara de Diputados, lo que no sucede todas las veces. Esta es 
una Comisión que no tiene su par en la Cámara de Senadores; entonces, cuando hay señoras y señores 
Diputados que reconocen la importancia de la Comisión de Derechos Humanos nos sentimos 
reconfortados. 


Como decía el señor Diputado Novales, yo también estoy desde hace unos meses participando de la 
Comisión de Refugiados, creada por la Ley N* 18.076 y comparto plenamente lo manifestado en cuanto a la 
seriedad y contracción al trabajo que existe dentro de la Comisión de Refugiados. Los temas se plantean con 
seriedad, rigurosidad, absoluta sinceridad y ajustados a los principios del derecho humanitario. 


En estos últimos años hemos aprobado una serie de tratados todavía falta considerar algunos que son muy 
relevantes para el respeto de los derechos humanos de todos los que habitan en nuestro país y, además, de 
quienes podemos darle acogida. 


Saludamos la posibilidad de trabajar en conjunto para la aprobación de este Tratado y, también, lo que me 
planteaba antes de ingresar a Sala el señor Presidente, Diputado Martínez Huelmo, respecto al Tratado de 
Desaparición Forzada, que ya cuenta con media sanción y, seguramente, estaremos aprobando en el próximo 
mes de octubre. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Agradecemos su presencia a los ilustres visitantes y seguiremos en contacto. 


(Se retiran de Sala la Directora del Servicio Ecuménico para la Dignidad Humana, el Asesor Legal del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, y sus acompañantes) 


(Ingresan a Sala el señor Presidente del Banco Central y el Gerente del Área de Gestión Monetaria y de 
Pasivos del Banco Central del Uruguay) 


La Comisión de Asuntos Internacionales tiene el alto honor de recibir al economista Walter 
Cancela, Presidente del Banco Central del Uruguay, y al contador Eduardo Ferrés, Gerente del Área 
de Gestión Monetaria y de Pasivos del Banco Central del Uruguay, a los efectos de que instruyan a la 
Cámara sobre el Convenio de Cooperación Económica y Técnica con el Gobierno de la República 
Popular China. 


Nos interesa conocer la información técnica sobre este Convenio; una vez obtenida, procederemos a hacer el 
informe correspondiente para que, rápidamente, pase al pleno de la Cámara y pueda ser aprobado. 


SEÑOR CANCELA.- Como siempre, es un placer contribuir con el trabajo legislativo de este ámbito. 


El Convenio que está a consideración es muy similar a otro realizado también entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Popular China hace veinte años, en 1988. Prácticamente no hay diferencias en cuanto 
al texto, con excepción de lo que nos involucra más directamente, y es que en el Convenio anterior el 


operador era el Banco Central del Uruguay, mientras que en este caso es el Banco de la República Oriental 
del Uruguay. 


En el Convenio anterior, el monto de la línea de crédito era de treinta millones de yuanes de Renminbi; en 
este caso, se establece una línea de crédito de veinte millones. Es una línea de crédito que, de acuerdo con el 
artículo 1” del Convenio, se establece libre de interés y para ser desembolsada en un período de cinco años, 
hasta el 31 de diciembre de 2012. 


Simplemente, hago una observación sobre el artículo 3%, donde creo que hay un problema de tipeo. Dice "(....) 
La tasa de cambio para la amortización de la mencionada línea de crédito será el promedio matemático de la 
partida (...)". Donde dice "partida", debe decir "paridad", porque se refiere al tipo de cambio promedio para 
usar palabras más vulgares entre el yuan y la moneda que se utilice para el desembolso de la línea de crédito 
o, en Su caso, para el reembolso. 


Voy a hacer algunas observaciones muy generales. Como decía antes, el Banco Central del Uruguay no 
aparece mencionado en el Convenio y, por lo tanto, es el Banco de la República Oriental del Uruguay el que 
está previsto que se encargue de la operativa, para lo cual se incorpora un artículo que remite a un acuerdo 
entre el Banco de la República Oriental del Uruguay y el Banco de Desarrollo de China para la 
instrumentación operativa y contable del Convenio. En esto tenemos cierta experiencia por el Convenio 
anterior, y acá tenemos el texto del acuerdo que se firmó entre el Banco Central del Uruguay, en su momento, 
y el Banco Popular de China, que viene a ser el Banco Central de ese país. 


En cuanto a las cuestiones operativas, estamos en condiciones de contribuir con el Banco de la República 
Oriental del Uruguay, a los efectos de ponerlo en conocimiento de los antecedentes. El papel que nosotros 
entendemos que correspondería al Banco Central del Uruguay en este Convenio es, simplemente, operar 
como lugar de registro, a fin de mantener las bases de datos correspondientes. El Banco Central del Uruguay 
lleva registro de la deuda pública en general y, por lo tanto, cuando se hace un desembolso en una línea de 
crédito de este tipo pasa a integrar parte de la deuda pública, porque forma parte de una obligación del Estado 
y, por lo tanto, debe estar en las bases de datos. A su vez, eventualmente, el Banco Central del Uruguay puede 
encargarse de la operativa de los pagos internacionales, como agente financiero del Estado, a cuenta del 
Banco de la República Oriental del Uruguay y si este lo entiende conveniente. 


Me señala el contador Ferrés que una diferencia significativa que tiene este Convenio con el anterior es que 
en el anterior se especificaban intereses y, en este caso, se declara libre de intereses. También está establecido 
un período de gracia. 


Es cuanto podemos informar, sin perjuicio de las consultas que los señores Representantes entiendan 
conveniente realizar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En el artículo 2” se hace referencia a los proyectos a financiar. ¿Qué tipo de 
proyectos se financiaron con el Convenio de 1988? ¿Productivos? ¿En qué materia? 


SEÑOR FERRÉS.- Por los antecedentes que tenemos registrados, en el Convenio anterior participó el 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. Tengo todos los antecedentes en el expediente, pero no 
los he ido repasando con detalle; de todos modos, se puede sacar fotocopia de los informes y dejarlos 
para manejo de la Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Ha sido una reunión muy expeditiva y, al mismo tiempo, muy eficiente. El 
Convenio tiene cinco artículos y no presentaría dificultades, pero es importante contar con la 
información oficial, a los efectos de presentarlo rápidamente a la Cámara y que pase al Senado, de 
modo que en pocas semanas quede promulgado como ley. 


Se levanta la reunión. 


Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


